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Najahi Debit Card Application Form
إستـمـارة طـلـب بـطـاقة سحـب نجـاحي

Business Details بيانات الشركة

Date: ............................................................ التاريخ: ............................................................

Account Number:   :رقم الحساب

I/We ............................................................................................................................................................................................... أنا/نحن

(Hereinafter referred to as applicant), request Njahi Debit Card 
for individulas as detailed below for usage on behalf of the 
company

ــي بمقــدم /مقدمــي الطلــب) بطلــب بطاقــة الســحب  ــه فيمــا يل (يشــار إلي
نجاحــي حســب البيانــات المذكــورة أدنــاه وذلــك للإســتخدام بالإنابــة عــن 

الشــركة

Mailing Address العنوان البريدي

P.O.Box: ............................... :ص ب   PC: .............................. :الرمز البريدي   Area: ........................................................................... :المنطقة

Detials of Authorised Individuals whom Company 
Is Requesting Cards (3 Cards Maximum)

 بيانات الافراد المخولين للحصول على البطاقة حسب 
طلب الشركة  (3 بطاقات كحد اعلى)

Name: ............................................................................................................................................................................................... :الإسم

Position:.................................................................................................. :الوظيفة   Nationality:.................................................... :الجنسية

Civil Id /Passport No: ................................................................................................................................................ :رقــم البطاقــة / الجــواز

Date of Issue: ................/................/...................... :تاريــخ الإصــدار     Date of Expiry: ................/................/...................... :تاريــخ الإنتهــاء

Signature:.............................................................................................................................................................................. :تاريــخ الإنتهــاء

I agree to the terms & conditions governing this application. أقر بموافقتي على الشروط والأحكام التي تحكم هذا الطلب.

Name: ............................................................................................................................................................................................. :الإسم

Position:............................................................................................... :الوظيفــة   Nationality:.................................................... :الجنســية

Civil Id /Passport No: ................................................................................................................................................ :رقــم البطاقــة / الجــواز

Date of Issue: ................/.............../........................ :تاريــخ الإصــدار     Date of Expiry: ................/.............../........................ :تاريــخ الإنتهــاء

Signature:.............................................................................................................................................................................. :تاريــخ الإنتهــاء

I agree to the terms & conditions governing this application أقر بموافقتي على الشروط والأحكام التي تحكم هذا الطلب

Name: ............................................................................................................................................................................................. :الإسم

Position:............................................................................................... :الوظيفــة   Nationality:.................................................... :الجنســية

Civil Id /Passport No: ................................................................................................................................................ :رقــم البطاقــة / الجــواز

Date of Issue: ................/.............../........................ :تاريــخ الإصــدار     Date of Expiry: ................/.............../........................ :تاريــخ الإنتهــاء

Signature:.............................................................................................................................................................................. :تاريــخ الإنتهــاء

I agree to the terms & conditions governing this application أقر بموافقتي على الشروط والأحكام التي تحكم هذا الطلب

 Bank’s Authorized Signatory: ............................................................
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TERMS & CONDITIONS الشروط والأحكام

The issuance and use of bank muscat Card Facilities shall be governed by and 
subject to the following:

يخضع ا لإصدار وا ستخدام تسهيلات بطاقة بنك مسقط للشروط التالية:

a)  Definition التعريفات أ - 
 “Bank” means bank muscat and its successors and assigns. البنك: يعني بنك مسقط وخلفائه والقائمون مقامه.  
 “Card” means the card facility issued to a Cardholder by the Bank. البطاقة: تعني تسهيلات البطاقة التي يصدرها البنك لحامل البطاقة.  
 ”Card Account” means the account maintained by the Bank for debiting all 

Card Transactions made by the Cardholder together with fees and other Card 
Charges

البنــك والــذي تقيــد عليــه جميــع مبالــغ  لــدى  حســاب البطاقــة: يعنــي الحســاب المفتــوح   
ومعــاملات البطاقــة التــي يجريهــا الرئيــس و / أو حامــل البطاقــة الاضافيــة بالإضافــة للرســوم 

أخــرى. مصاريــف  وأي  البطاقــة  ورســوم  المصرفيــة 
 “Cardholder” means the customer in whose name the Card is issued by the 

Bank. 
حامــل البطاقــة: يعنــي حامــل البطاقــة التــي صــدرت باســمه البطاقــة ويســري هــذا التعبيــر علــى   

حامــل البطاقــة الرئيــس وحامــل البطاقــة الاضافيــة.
 “Card Charges” means any charges payable by a Cardholder to the Bank in 

respect of a Card as notified by the Bank from time to time including, without 
limitation, the amount incurred by the Cardholder on all Card Transactions, 
service charges, subscription, renewal fees and replacement fees.

رســوم ومصروفــات البطاقــة: تعنــي أي رســوم مســتحقة مــن قبــل حامــل البطاقــة للبنــك   
بســبب اســتخدام البطاقــة وفقــا لإشــعار البنــك لــه مــن فتــرة لأخــرى. ويشــمل ذلــك دون حصــر 
ــي يتكبدهــا حامــل البطاقــة نتيجــة لإجــراء أي معــاملات باســتخدامها ورســوم  ــغ الت كل المبال

الخدمــة والســداد المتأخــر والاشــتراك وتجديــد البطاقــة واســتبدالها.
 “Card Services” means the division of the Head Office of the Bank having 

overall responsibility for the administration of Card related services
مركــز خدمــات البطاقــة: يعنــي القســم الموجــود فــي المركــز الرئيســي للبنــك والمســؤول   

بالبطاقــة. المتعلقــة  الخدمــات  ادارة  عــن  كاملــة  مســؤولية 
 “Card Transaction” means the transaction by which purchase of any goods, 

cash advance and or services is availed by the Cardholder, using the Card.
معــاملات البطاقــة: تعنــي المعــاملات التــي يقــوم مــن خلالهــا حامــل البطاقــة بشــراء بضاعــة   

أو الحصــول علــى ســلفة و/ أو خدمــة عــن طريــق اســتخدام البطاقــة.
 “Chargeback” means the reversal of a Card Transaction which is disputed by 

the Cardholder,
إعــادة القيــود: تعنــي اعــادة قيــد مبلــغ المعاملــة التــي يعتــرض عليهــا حامــل البطاقــة لصالــح   

البطاقــة. حســاب 
 “PIN” means the Personal Identification Number issued to the Cardholder for 

use in conjunction with the Card as and when required.
الرقــم الســري: يعنــي رقــم الاثبــات الشــخصي الــذي أصــدره البنــك لحامــل البطاقــة لاســتخدامه   

ــك. ــى ذل ــة ال ــد الحاج ــدا مــع البطاقــة عن متح
 Whether or not specifically mentioned elsewhere in the text of this 

Agreement, the definitions included in this clause will be as binding on the 
Cardholder as the Clauses below.

إذا نــص صراحــة فــي أي موضــع مــن هــذه الإتفاقيــة أو لــم ينــص فــإن التعريفــات المتضمنــة   
فــي هــذا البنــد تكــون ملزمــة لحامــل البطاقــة مثــل البنــود الــواردة أدنــاه.

b)  Receipt and Use of the Card ب-  استلام واستخدام البطاقة
 Whether or not specifically mentioned elsewhere in the text of this 

Agreement, the definitions included in this clause will be as binding on the 
Cardholder as the Clauses below.

ــرة  ــه اســتخدامها خلال فت ــى اســتلامها ويجــوز ل ــع فــوراً عل ــى حامــل البطاقــة التوقي يجــب عل  
عليهــا.  بــارزة  بأحــرف  المطبوعــة  صلاحيتهــا 

i. The Card must be signed by the Cardholder immediately on receipt. It may 
only be used by the Cardholder within the validity period embossed on the 
Card, The Card may be used to obtain the facilities and benefits from time to 
time made available by the Bank in respect of the Card, subject to the Terms 
and Conditions as contained herein and as may be varied from time to time 
by the Bank in accordance with Clause 13 hereof. 

يمكــن اســتخدام البطاقــة للحصــول علــى التســهيلات والمنافــع التــي يوفرهــا البنــك مــن وقــت   -1
لآخــر لحملــة البطاقــات وذلــك وفقــا للشــروط والاحــكام المتضمنــة فــي هــذه الإتفاقيــة والتــي 

يمكــن أن يعدلهــا البنــك مــن وقــت لآخــر وفقــا للبنــد 13 مــن هــذه الإتفاقيــة. 

ii. The Cardholder agrees that if the Card is sent by registered mall or by courier 
service at the Cardholder’s request, it will be deemed to have been received 
by the Cardholder in good order and the Bank will not incur any liability 
to the Cardholder or be responsible for any loss or damage whatsoever 
suffered by the Cardholder, however caused, if the Card is not in fact so 
received or otherwise in connection with the dispatch or delivery of the Card 
by registered mail, or by courier service.

فــي حــال طلــب حامــل البطاقــة إرســال البطاقــة لــه عــن طريــق البريــد أو أي مؤسســة تعمــل   -2
فــي خدمــة توصيــل البريــد فــان البنــك لــن يتحمــل أي مســؤولية تجــاه حامــل البطاقــة بســبب 

ــدم تســلمه للبطاقــة. ــة ع ــا أو أي ضــرر يحــدث للمســتفيد نتيج ضياعه

c)  The Card Account حساب البطاقة ج- 
i. The Bank will debit the Card Account with the amounts incurred on the Card 

Transactions and all Card Charges and any other liabilities of the Cardholder 
and any loss incurred by the Bank arising from the use of the Card. The 
Principal Cardholder will be liable to pay the Bank all amounts so debited 
whether or not a sale or Cash Advance voucher is signed by the Cardholder. 
The statements of account shall be conclusive evidence of indebtedness. The 
Cardholder should preserve the sale or Cash Advance voucher intact till the 
statement of account is reconciled.

ــع معامــالات البطاقــة وكل الرســوم و أي التزامــات  ــى حســاب البطاقــة جمي ــك عل ــد البن يقي  (1)
باســتخدام  يتعلــق  البنــك فيمــا  يتكبدهــا  البطاقــة و أي خســائر  أخــرى مترتبــة علــى حامــل 
البطاقــة ويكــون حامــل البطاقــة الرئيــس مؤســولا ب أن يدفــع للبنــك جميــع المبالــغ المقيــدة 
لهــذه الاســباب بغــض النظــر عــن وجــود أو عــدم وجــود ايصــال البيــع أو الســحب النقــدي موقعــا 
ــا وحجــة قاطعــة للمديونيــة ويجــب  ــر كشــوفات الحســاب إثبات مــن قبــل حامــل البطاقــة. تعتب
ــخ تســوية  ــى تاري ــع أو الســحب النقــدي ســليما حت ــى حامــل البطاقــة الاحتفــاظ بايصــال البي عل

ــى حســاب البطاقــة. كشــف الحســابات عل

ii. The Bank may set off the liability of the Cardholder under this Agreement 
against any other account of the Cardholder with the Bank.

يحــق للبنــك تســوية مديونيــة حامــل البطاقــة الرئيــس بموجــب هــذه الاتفاقيــة مــن أي حســاب    (2) 
آخــر لــه لــدى البنــك.

iii. The amount of any Card Transaction in a currency other than Omani Rials 
will be converted at a rate of exchange determined by the Bank for the date 
when the Card Transaction is to be debited to the Card Account.

(3)  يتــم تحويــل مبلــغ أي معاملــة للبطاقــة تمــت بعملــة غيــر الريــال العمانــي الــى الريــال العمانــي 
بســعرالصرف الــذي يقــرره البنــك فــي التاريــخ الــذي يتــم فيــه قيــد هــذه المعاملــة علــى حســاب 

البطاقــة.
iv. On the first month on the issuance of the card and on renewal the bank, at 

its discretion, shall charge and debit the cardholder’s account for the annual 
fees which will not be refundable.

ــد البنــك علــى حســاب حامــل البطاقــة الرئيــس خلال الشــهر الأول مــن إصــدار البطاقــة أو  يقي   (4)
ــرد. ــة لل ــر قابل ــح غي ــي تصب ــك الرســوم الســنوية والت ــاً لمــا يحــدده البن ــد تجديدهــا وفق عن

v. All amounts due to the Bank are due to be paid in full immediately should 
the Cardholder declare bankruptcy or in the event of his/her death, in 
accordance with the Terms & Conditions applicable by the law and at the 
Bank’s absolute discretion.

مــع مراعــاة أي قيــود يفرضهــا القانــون ووفقــا للســلطة التقديريــة المطلقــة للبنــك، فــان جميــع   (5)
المبالــغ المســتحقة علــى حســاب البطاقــة تكــون واجبــة الدفــع بالكامــل فــورا عنــد اشــهار افلا 

ســصاحب البطاقــة أو فــي حــال وفاتــه.

d) Ownership of the Card ملكية البطاقة  (6)
 The Card remains the property of the Bank at all times On request, all or any 

Cards issued for use on the Card Account must be returned immediately to 
the Bank.

ــور  ــى الف ــك يجــب عل ــب البن ــى طل ــاء عل ــع الاوقــات بن ــك فــي جمي ــكا للبن تبقــى البطاقــة مل  
اعــادة جميــع البطاقــات الصــادرة مــن البنــك البطاقــة إلــى البنــك أو إلــى أي شــخص يمثــل 

البنــك.
e) Termination الإنهاء د- 
i. The Cardholder may terminate this agreement by written notice to the Bank 

but such termination shall only be effective on the return to and receipt by 
the Bank of all Cards issued for use on the Card Account, and upon payment 
of all liabilities of the Cardholder in full.

يجــوز لحامــل البطاقــة انهــاء هــذه الاتفاقيــة بموجــب اشــعار كتابــي يوجــه للبنــك، إلا أن هــذا   (1) 
الإنهــاء لا يعتبــر ســاري المفعــول إلا بعــد اســتعادة واســتلام البنــك جميــع البطاقــات الصــادرة 

والمســتخدمة فــي حســاب البطاقــة وذلــك بعــد ســداد جميــع التزامــات حامــل البطاقــة.

ii. The Bank may terminate this Agreement at any time by cancellin 
refusing to renew the Card with or without prior notice and with or without 
cause. 

يحــق للبنــك انهــاء هــذه الإتفاقيــة فــي أي وقــت ســواء بالغائهــا أو رفــض إعــادة تجديدهــا بــدون   (2)
اشــعار ســابق ولأي ســبب مــن الأســباب أو بــدون ســبب وحتــى إتخــاذ إجــراء مثــل هــذا فعلــى 

البنــك توفيــر بطاقــة جديــدة لصاحــب البطاقــة مــن وقــت لآخــر.
f) Safeguarding the Card and PIN المحافظة على البطاقة والرقم السري هـ- 
i. The Cardholder will not permit any other person to use the Card and will at 

all times safeguard the Card and keep it under his/her personal control.
يجــب علــى حامــل البطاقــة أن لا يســمح لأي شــخص  باســتخدام بطاقتــه و أن يحافــظ عليهــا فــي    (1)

كل الاوقــات تحــت رقابتــه الشــخصية.
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ii. The Cardholder will prevent the PIN becoming known to any other person. يجــب علــى حامــل البطاقــة أن يمنــع أي شــخص مــن التــو صــل الــى معرفــة الرقــم الســري   (2)
للبطاقــة.

iii. The Cardholder will not disclose the Card number to any third party except 
for the purpose of a Card Payment or Cash Advance or when reporting the 
actual loss or theft of the Card.

الا لاغــراض  ثالــث  البطاقــة لاي طــرف  رقــم  عــن  أن لايفصــح  البطاقــة  حامــل  علــى  يجــب   (3)
البطاقــة. ســرقة  أو  بفقــدان  الابلاغ  أو  النقــدي  الســلفيات  أو  البطاقــة  معامــالات 

g) Loss of the Card فقدان البطاقة: و- 
i. Upon discovery of the loss or theft of the Card, the Bank’s Call Centre must 

be notified immediately by telephone, fax or telex message and promptly 
confirm in writing forthwith under the hand of the Cardholder or his attorney, 
supported by a police report evidencing a complaint lodged for the loss of 
the Card. The Cardholder shall be liable for all amounts debited to the Card 
Account as a result of the unauthorised use of a Card until confirmation of 
its loss or theft has been received in writing by the Bank or a member bank 
displaying the Card logo. The Cardholder is expected to have acted in good 
faith and with all reasonable care and diligence in safeguarding the Card 
and in promptly reporting its loss or theft to the Bank or a member bank 
displaying the Card logo. In the event the Cardholder recovers the lost or 
stolen Card/s, the Cardholder shall return the recovered Card/s to the Bank 
immediately.

فــي حــال فقــدان أو ســرقة البطاقــة يجــب إبلاغ قســم مركــز خدمــات البطاقــات إمــا عــن طريــق   (1)
الهاتــف أو الفاكــس أو التلكــس وبعدهــا يجــب تعزيــز ذلــك كتابيــا بصــورة وبتوقيــع حامــل 
البطاقــة أو وكيلــه مــع تعضيــد ذلــك بتقريــر مــن الشــرطة يؤكــد تســجيل الــبلاغ بضيــاع أو ســرقة 
ــر  ــا بذلــك. ويعتب ــدا خطي ــى يتســلم البنــك ت أكي ــبلاغ حت البطاقــة ولا يســري مفعــول ذلــك ال
حامــل البطاقــة الرئيــس مســؤولا عــن  أي معــاملات وحتــى تلــك التــي تمــت بصفــة غيــر قانونيــة 
بواســطة البطاقــة قبــل اســتلام البنــك أو أي بنــك آخــر يعــرض شــعار البطاقــة المفقــودة 
لأخطــار كتابــي بفقــدان أوســرقة البطاقــة. ولا يتحمــل حامــل البطاقــة الرئيــس أي مســؤولية 
ــه حافــظ عليهــا  ــم تتعــرض لإهمــال مــن طــرف صاحبهــا و أن ــن أن البطاقــة ل أو ر ســوم إذا تبي
كمــا ينبغــي قبــل عمليــة الســرقة أو الفقــدان وأنــه أشــعر البنــك أو أي بنــك يتعامــل بالبطاقــة 
المقصــودة عنــد فقدانهــا أو ســرقتها. وفــي حــال العثــور علــى البطاقــة المفقــودة فإنــه يتوجــب 
علــى صاحبهــا قطعهــا النصفيــن و إعادتهــا إلــى البنــك فــورا أو إلــى مركــز خدمــات البطاقــات.

ii. The Cardholder will give to the Bank all the information in the Cardholder’s 
possession as to the circumstances of the loss, theft or misuse of the Card 
and take all steps deemed necessary by the Bank to assist the recovery of a 
missing Card.

ــك يجــب  ــه وكذل ــرة لدي ــع المعلومــات المتوف ــك بجمي ــد البن ــى حامــل البطاقــة تزوي يجــب عل  (2)
ــة لمســاعدته فــي اســتعادة البطاقــة  ــك ضروري ــي يراهــا البن ــع الخطــوات الت ــاذ جمي ــه اتخ علي

المســروقة. أو  لمفقــودة 

iii.  The Bank will be under no obligation to issue a replacement Card to the 
Cardholder following its loss or theft. Any replacement Card will be subject 
to a handling fee, and shall be issued where the Bank so determines, on the 
same Terms and Conditions as the original Card.

ــا أو ســرقتها، و أي إ صــدار  ــد ضياعه ــا بإصــدار أو اســتبدال البطاقــة عن ــك مطالب لا يكــون البن  (3) 
لبطاقــة بديلــة يخضــع لرســوم اســتخراج  بطاقــة جديــدة.

h) Refunds and Chargeback رد المبالغ و إعادة القيد لصالح الحساب ز- 
i. The Cardholder shall notify the Bank’s Card Services of any alleged error 

therein within 20 days from the Transaction Date. After such period, 
transactions (except for any alleged error so notified) shall be conclusively 
considered as correct between the Bank and the Cardholder.

ــة   ــخ المعامل ــا مــن تاري ــة خلال عشــرين يوم ــم شــكوى كتابي ــى حامــل البطاقــة  تقدي يجــب عل  (1)
وخلافــاً لذلــك يعتبــر أنــه قــد أكــد قبولــه لصحــة المعــاملات.

ii. The Card Account will be credited with a refund in respect of a Card 
Transaction only if the Bank receives a refund voucher or other refund 
verification acceptable to it. Subject to any rights vested in the Cardholder by 
law, no claim by a Cardholder against a third party may be the subject of a 
defence or counter claim against the Bank.

ــادة دفــع أو  ــك إشــعار إع ــغ المخصومــة لحســاب البطاقــة فقــط إذا تســلم البن ــم رد المبال يت  (2)
اي إشــعار آخــر يؤكــد إعــادة الدفــع حســبما يكــون مقبــولا لــدى البنــك ومــع مراعــاة أي حقــوق 
ممنوحــة لحامــل البطاقــة بموجــب القانــون فلا يجــوز أن تكــون أي دعــوى يرفعهــا حامــل 

البطاقــة ضــد أي طــرف ثالــث موضــوع لإجــراءات دفــاع أو مطالبــة ضــد البنــك.

ii.i The Bank shall not be liable in any way if the Card is not honoured by a third 
party.

(2-1) لن يكون البنك مسؤولًا بأي حال من الأحوال عن عدم قبول أي طرف ثالث للبطاقة.

ii.ii The Bank shall not be responsible for goods or services purchased by a 
Cardholder using a Card.

(2-2) لــن يكــون البنــك مســؤولًا عــن البضائــع أو الخدمــات التــي يشــتريها حامــل البطاقــة باســتخدام 
البطاقــة.

iii. The Card Account will not be credited in respect of the Chargeback amount 
until the transaction under dispute is resolved after examination of the 
appropriate evidence. If the dispute is not resolved in the Cardholder’s 
favour, then the Cardholder will be responsible for the entire disputed 
amount and associated charges incurred during processing of the dispute.

يتــم قيــد حســاب البطاقــة كدائــن فيمــا يتعلــق بمبلــغ إعــادة القيــد حتــى تاريــخ تســوية موضــوع   ( 3)
يتــم حســم  لــم  إذا  المناســبة و  بعــد فحــص وتدقيــق الأدلــة والبيانــات  الاعتــراض وذلــك 
الموضــوع لصالــح حامــل البطاقــة يصبــح حامــل البطاقــة مســؤولًا عــن كل المبالــغ المعتــرض 

عليهــا.

i) Variation of the Agreement تعديل الإتفاقية ح - 
i. The Bank may vary the terms of this Agreement at any time, subject to the 

requirements of law and notification of any such variation shall be given to 
the Cardholder.

مراعــاة لاحــكام القانــون يجــوز للبنــك أن يعــد لشــروط هــذه الإتفاقيــة فــي أي وقــت مــن   (1)
البطاقــة. إلــى حامــل  البنــك  التعديــل مــن قبــل  بذلــك  الأوقــات ويتــم توجيــه إشــعار 

ii. The Bank will deem that the Cardholder has accepted the changes it the 
Cardholder continues to keep or use the Card thereafter. In case the 
Cardholder does not accept such changes, the Cardholder may terminate 
this Agreement.

يعتبــر قيــام حامــل البطاقــة بالاحتفــاظ بالبطاقــة أو اســتخدامها بعــد التعــديلات، قبــولًا لتلــك   (2)
التعــديلات. بإمــكان حامــل البطاقــة فــي حــال عــدم قبــول هــذه التعــديلات أن ينهــي هــذه 

الإتفاقيــة.

iii. Each of these Terms and Conditions shall be severable and distinct from one 
another and if at any time any one or more of such Terms and Conditions 
is or becomes invalid, illegal or unenforceable, the validity, legality or 
enforceability of the remaining provisions shall not in anyway be affected 
thereby.

يعتبــر كل بنــد مــن بنــود هــذه الإتفاقيــة مســتقلا عــن باقــي البنــود الأخــرى للإتفاقيــة. وفــي حالة   (3)
تعــارض أي بنــد منهــا أو اســتحالة تطبيقــه فــإن هــذا الإجــراء لا يغيــر مــن شــرعية البنــود الأخــرى 

للإتفاقيــة.

j)  Legal Action اللجوء إلى القضاء ط - 
 If, for any reason, the Cardholder fails to comply with the Terms and 

Conditions of this Agreement, the Bank may commence legal action against 
the Cardholder where the Cardholder shall be responsible for any charges 
and fees leading to and arising from the legal action including legal costs 
incurred by the Bank.

ــة  ــن هــذه الإتفاقي ــذ شــروط وقواني ــى تنفي ــس عل ــال عــدم قــدرة حامــل البطاقــة الرئي فــي ح  
فــإن للبنــك الحــق فــي اتخــاذ الإجــراءات القانونيــة الكفيلــة باســترداد حقوقــه. ويتحمــل صاحــب 

البطاقــة جميــع مصاريــف الدعــوى المقامــة ضــده مــن البنــك.

k) Disclosure of Information الإفصاح عن البيانات ي - 
 The Cardholder authorizes the Bank to disclose information to such persons 

concerning the Cardholder or Card Account as the Bank deems appropriate, 
necessary or desirable in connection with the provision of the services and 
the enforcement of any rights and/or the performance of any obligation 
arising in respect of the Card Account.

يفــوض حامــل البطاقــة الرئيــس البنــك بالإفصــاح عــن البيانــات الخاصــة بــه أو تلــك التــي تتعلــق   
بحســاب البطاقــة حســبما يــراه البنــك مناســبا أو مــا قــد يعتبــره ضروريــا فــي ســبيل تدبيــر خدمــة 

أو تنفيــذ حــق و/ أو تنفيــذ أي التــزام قــد ينشــأ عــن حســاب البطاقــة.

l) General شروط عامة ك - 
 The Bank shall not be liable if it is unable to perform its obligations under 

this Agreement due (directly or indirectly) to the failure of any machine, 
data processing system or transaction link or anything outside the control 
of the Bank, its agents or sub-contractors. The Bank’s inability to perform 
its obligation in such circumstances shall not be used as a defence against 
the continuing liability for all Card Transactions that have taken place. Card 
Transaction vouchers (or sales vouchers) signed by the Cardholder will not 
be provided by the Bank. Only in case of a dispute, a photocopy or microfiche 
copy will be made available as documentary proof of debt, provided the 
Cardholder makes a request in writing within 20 days from the relevant 
Transaction Date.

ــة كنتيجــة  ــه بموجــب هــذه الإتفاقي ــة إلتزامات لا يتحمــل البنــك أي مســئولية إذا عجــز عــن تأدي  
ــل فــي أي جهــاز أو نظــام مــن  أنظمــة معالجــة  ــر مباشــرة) لحــدوث خل (ســواء مباشــرة أو غي
البنــك أو وكلائــه أو  ربــط المعــاملات أو أي شــيء خــارج عــن ســيطرة  البيانــات أو نظــام 
مقاوليــه مــن الباطــن. إذا عجــز البنــك عــن إنتــاج أو إرســال أي كشــف حســاب فــإن التــزام حامــل 
البطاقــة الرئيــس يظــل قائمــاً. لا يمكــن لحامــل البطاقــة الرئيــس أن يســتخدم عجــز البنــك فــي 
هــذه الحــالات كدفــاع لتبريــر اســتمرار عــدم  ســداد مديونيتــه الناتجــة عــن معــاملات البطاقــة 
التــي تمــت مــن قبــل. لا يقــوم البنــك بتوفيــر قيــود المعــاملات الموقعــة بواســطة حامــل 
البطاقــة. أمــا فــي حــال وجــود اعتــراض فقــد تســلم صــورة منهــا إلــى العميــل كدليــل مســتندي 
ــة. ــخ المعامل ــب خطــي خلال عشــرين يومــا بعــد تاري ــم طل ــم بشــروط تقدي ــة وهــذا يت للمديوني
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m) Governing Law ل -  القانون الواجب التطبيق
 The Terms and Conditions of this Agreement shall be construed in accordance 

with and governed by the Laws of the Sultanate of Oman.
  تخضع هذه الإتفاقية وتفسر وفقاً لقوانين  سلطنة عمان.

n) The Customers shall accept all transactions effected by means of the 
ATM/Debit card notwithstanding the fact that such transactions may have 
exceeded the authorized limits and where an ATM/Debit card has been 
issued in the name of more than one customer, the customers agree to be 
jointly and severally responsible for the use of the ATM/Debit card.

هــذه  أن  مــن  بالرغــم  البطاقــة  عبــر  تتــم  التــي  المعــاملات  العميــل جميــع  يقبــل  أن  يجــب  م- 
ــا تكــون البطاقــة صــادرة بأســماء عــدة  ــا. عندم المعــاملات قــد تتخطــى الحــدود المصــرح به
عــملاء بوافــق العُــملاء جميعــا علــى تحمــل مســؤولية اســتعمال البطاقــة منفرديــن ومتضامنين 

.

o) The ATM/Debit card is to be used with a PIN which is not to be disclosed by 
the customer to anyone under any circumstances.

تســتعمل بطاقــة الســحب /الصــراف الآلــي مــع رقــم ســري لا ينبغــي للعميــل أن يكشــفه لأي  ن  ـ
شــخص تحــت أي ظــرف.

p) The ATM/Debit card and PIN are issued to the Customer at the Customer’s 
risk and responsibility and the Bank shall bear no responsibility for any loss 
or damage from the issue of the ATM/Debit card and/or PIN. The Customer 
is, however, well advised to keep the ATM Card and the PIN secure and 
separately at all times and where possible destroy the PIN once the PIN 
number has been memorized.

ــي  ــى بطاقــة الســحب / الصــراف الآل ــه عل ــل المســؤولية والمخاطــر مــن حصول يتحمــل العمي ع  ـ
ــه، ولا يتحمــل البنــك أي مســؤولية عــن أي خســارة أو أضــرار مــن  ــن ل والرقــم الســري الصادري

إصــدار بطاقــة /الســحب الصــراف الآلــي والرقــم الســري ويحفظــه فــي ذاكراتــه.

q) The Customer shall indemnify and hold the Bank indemnified against any 
loss or damage occasioned by unauthorized use of the ATM/Debit card due 
to the customer’s negligence.

يتحمــل العميــل دون ســواه ولا يتحمــل البنــك أيــة خســائر أو أضــرار ناتجــة عــن ســوء اســتخدام  ق  ـ
ــل . ــة لإهمــال العمي ــة نتيج البطاق

r) The Customer must not overdraw his/her account with the Bank through 
use of the ATM/Debit card or draw in excess of any agreed overdraft limit 
that he/she may have agreed with the Bank. In the event that 
an unauthorized overdraft is created, the Customer is obliged to bring the 
account within its limit immediately.

ــه لإجــراء الســحب علــى المكشــوف مــن حســابه أو يســحب  يجــب ألا يســتعمل العميــل بطاقت ر ـ  
ــر مســموح بهــا  ــة حــدوث ســحوبات غي ــر مــن الحــد الــذي أتفــق عليــه مــع البنــك وفــي حال أكث

يلتــزم العميــل بتغطيتهــا فــوراً وزيــادة رصيــد الحســاب إلــى الحــد الأدنــى المســموح بــه .

s) In the event that the Bank dispenses cash in excess of the amount requested, 
the customer undertakes to inform the Bank immediately of such error 
and the Bank is hereby authorized to debit the customer account with the 
appropriate amount.

فــي حالــة قيــام البنــك بصــرف مبالــغ أكثــر ممــا هــو مطلــوب يتعهــد العميــل بإخطــار البنــك فــورا  س  ـ
بالخطــأ ويكــون للبنــك الحــق فــي اســترداد المبلــغ المســتحق مــن حســاب العميــل .

t) The Bank has the right to debit the Customer’s account with any charges or 
expenses in connection with the use or replacement of such a card.

للبنــك الحــق فــي أن يخصــم مــن حســاب العميــل أي رســوم أو تكاليــف متعلقــة باســتعمال أو  ت  ـ
اســتبدال البطاقــة .

u) The Bank reserves the right to amend the terms and conditions relating to 
the ATM/Debit card service without prior notice to the customer.

يحتفــظ البنــك بالحــق فــي تعديــل الشــروط والبيانــات المرتبطــة بخدمــات بطاقــة  الســحب / ى  ـ
الصــراف الآلــي بــدون إنــذار ســابق للعُــملاء . 

v) The Bank will not be responsible for the malfunctioning of any ATM/Debit 
carddue to any mechanical defect or any other reason beyond its control.

لا يكــون البنــك مســؤولا مــن الأداء المعيــب لبطاقــة الســحب / الصــراف الآلــي لأســباب فنيــة  ف  ـ
أو لأســباب أخــرى خــارج  ســيطرة البنــك .

w) The Bank is not responsible where ancillary services such as payment of 
utility bills cannot be affected either by reason of insufficiency of funds in 
the account or by reason of mechanical failure or other reasons not in the 
control of the Bank.

لا يكــون البنــك مســؤولا عنــد تعــذر إجــراء معــاملات الخدمــات الإضافيــة مثــل ســداد الفواتيــر  ص ـ  
لعــدم كفايــة رصيــد الحســاب أو بســبب عُطــل فنــي أو لســبب آخــر خــارج ســيطرة البنــك.

x) Cash withdrawals outside the jurisdiction of the Sultanate of Oman/Local 
switch will attract a cash withdrawal fee as determined by the Bank from 
time to time.

ــارج حــدود ســلطنة عمــان رســوم خدمــات حســبما يقررهــا  ــة خ ــى الســحوبات النقدي ــب عل تترت ش ـ  
البنــك مــن حيــن لآخــر .

y) The Bank will debit the customer’s ATM/Debit card account at point of sale 
terminals.

يقــوم البنــك بالخصــم مــن حســاب العميــل عنــد إســتعمال بطاقــة  الســحب /الصــراف الآلــي فــي  ئ  ـ
مكائــن نقــاط البيــع.

Liability of Unauthorized use: I/we acknowledge and agree that the issuance 
of a card and PIN in connection with the Account affords ready access to the 
Account by the person or persons authorized by me/us, as well as any other 
persons who are provided access to the card or PIN or who otherwise obtain 
the card or PIN whether by way of negligence, theft, collusion, hacking or 
otherwise unauthorized use. As a result I/we acknowledge and agree that all 
persons authorized by me/us to receive a card or PIN, are jointly and severally 
liable for their use and the bank will not be liable for any loss resulting from the 
unauthorized use of the card or PIN. I/we and all of the authorized signers jointly 
and individually agree to indemnify, release, and hold the bank harmless from 
any claims, demands, expenses, losses, or damaged, including legal fees and 
expenses, arising out of , resulting from, or directly or indirectly related to the 
issuance or use of any card or PIN pursuant to this Agreement.  

ــى أن إصــدار البطاقــة ورقــم  ــر المرخــص:  أقــر / نقــر وأوافــق عل المســؤولية عــن الاســتخدام غي
التعريــف الشــخصي المرتبــط بالحســاب يتيــح ســهولة الوصــول إلــى الحســاب للشــخص أو الأشــخاص 
المخوليــن مــن قبــل صاحــب/  أصحــاب الحســاب، وكذلــك أي أشــخاص آخريــن يتــم تمكينهــم مــن 
الوصــول إلــى بطاقــة أو رقــم التعريــف الشــخصي أو الذيــن هــم بــخلاف ذلــك، حصلــوا علــى البطاقــة 
ــة  ــك. نتيج ــر ذل ــق الإهمــال والســرقة والتواطــؤ، أو غي ــف الشــخصي ســواء عــن طري أو رقــم التعري
لذلــك. فاننــا نقــر ونوافــق وجميــع الأشــخاص المرخــص لهــم مــن قبلنــا والحاصليــن علــى بطاقــة أو 
رقــم التعريــف الشــخصي، هــم بالتكافــل والتضامــن مســئولون عــن اســتخدامهما والبنــك لــن يكــون 
مســئولا عــن أي خســارة ناجمــة عــن الاســتخدام الغيــر مصــرح بــه للبطاقــة أو رقــم التعريــف الشــخصي. 
أوافق/نوافــق وجميــع الموقعيــن المخوليــن بالتضامــن وبشــكل فــردي علــى تعويــض، وإبــراء البنــك 
مــن أي مطالبــات أو طلبــات أو مصاريــف أو خســائر أو أضــرار، بمــا فــي ذلــك الرســوم والنفقــات 
القانونيــة، والتــي تنشــأ مــن، ناتجــة عــن أو ذات علاقــة مباشــرة أو غيــر مباشــرة بإصــدار أو اســتخدام 

أي بطاقــة أو رقــم تعريــف شــخصي وفقــا لهــذا الاتفــاق.

Signature of all applicants تواقيع مقدمي الطلب

 (company stamp)  (ختم الشركة)


